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TRANSCRIPTION  

Nom du projet :  DILIGENCE 
Identification Appel : Date : 2008/09/06 

Heure début: 11:45:00 
Heure fin: 11:49:57 
Durée : 00:04:57 

No. de conversation : 08-0081_ 06043 
Type : Transcription       Traduction       
Langue(s) : Français     Anglais     Autre(s) :  
Identification Personnes : a) Jocelyn DUPUIS (JD) 

b) Joe BERTOLO (JB) 
No de téléphones interceptés : 514- -7100 
No téléphone entrant/ sortant :  
 
Contenu de la conversation*  

 

  
1.  JB: Allo. 00 :00 :09 
2.  JD: Hi Joe.  
3.  JB: Hey, mon ami Josse, comment ça va mon chum ?  
4.  JD: Ça va très bien, toi ?  
5.  JB: Moé, ça va très, très bien. Pis ?  
6.  JD: Heille, tsé, ah c'était l'fun hier au soir. On a.  
7.  JB: Je voulais pas te réveiller, je voulais pas t'appeler à matin, je l'savais 

pas si ç'avait brassé, en tout cas, hier avec avec le party. Comme ça, 
j'ai dit va attendre un p'tit peu avant de l'appeler. 

 

8.  JD: Ah non, non, non, non, ciboire, j'avais un rendez-vous à 8 h à matin 
avec Michel Arsenault. 

 

9.  JB: Heille, y'était pas là hier, lui ?  
10.  JD: Non, non, y'était pas là, non.  
11.  JB: Ah, OK.  
12.  JD: Non, non, y avait d'autre chose, y pouvait pas venir.  
13.  JB: Ah, OK. J'pensais que c'était toute, tout l'monde était là.  
14.  JD: Non, non, non, non. Lui, y était pas là. Ça bin été, non, on a eu du 

fun en esti. J'pensais te voir. J'pensais que t'aurais venu, j'pensais 
t'aurais venu souper. 

 

15.  JB:   
16.  JD:   
17.  JB:   
18.  JD:   
19.  JB:   
20.  JD:   
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21.  JB:  
 

 
 

 
 

00:01:00 

22.  JD:   
23.  JB:   
24.  JD:   
25.  JB:   
26.  JD:   
27.  JB:   
28.  JD:  

 
 

29.  JB:   
30.  JD:    
31.  JB:   
32.  JD:   

33.  JB:   
34.  JD:  

 
 

35.  JB: .  
36.  JD:   
37.  JB:  00:02:00 

38.  JD:  
 

 

39.  JB:   
40.  JD: Faque là, j'ai parlé avec Michel Arsenault à matin, j'étais avec lui.  
41.  JB: OK.  
42.  JD: Pis euh y'a pas de problème, y va r'garder avec Pierre Morin, là, pour 

qu'y vous enwoye une lettre confirmant là, tsé, comme 
l'investissement à 1 piastre, pas 1 piastre, pis avoir vos données, là. 

 

43.  JB: OK.  
44.  JD: Y va toute demander ça. Faque j'ai dit. Toé, té tu prêt à rencontrer, 

là, avec toutes tes affaires, là ? 
 

45.  JB: Oui, on est prêt à rencontrer, OK. Moé, je reviens au plus tard, parce 
que moé, faut que j'quitte demain, je reviens vendredi. 

 

46.  JD: Vendredi. Ah, tu t'en vas pour une semaine ?  
47.  JB: Oui. Ça se peut que je m'en vas pour une semaine, ça se peut que je 

reviens, OK. C'est parce que moé, j'me su faite choisir pour aller à 
chasse à l'orignal, je voulais pas y aller. Mais là aussitôt, aussitôt 
qu'on pogne l'original, je reviens. Mais sinon, au pire aller, moé 
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ch't'ici vendredi.  

48.  JD: OK, non, ya pas de problème.  
49.  JB: OK, comme ça. Qu'est-ce que j'vas faire, c'est que moé, ch't'en 

contact avec toi à tous les jours. J'vas t'appeler de là-bas parce que 
j'ai Bell marche là-bas à, j'm'en va à Papineau-Labelle. 

 

50.  JD: Ah, OK, OK, OK.  
51.  JB: OK ? Aussitôt que j'arrive s'a grand route, chu capable de te 

rejoindre. Comme ça, j'vas t'appeler mais c'est, c'est toute, toute ma 
documentation est prête, toute est prête.  

00:03:00 

52.  JD: OK.  
53.  JB: Claude y'a, Claude Claude Pantaloni, y'a tout ça.  
54.  JD: OK.  
55.  JB: OK ? Moé, lundi matin ou lundi après-midi, j'appelle Claude 

Pantaloni. 
 

56.  JD: Oui.  
57.  JB: OK ? Pis j'y dis qu'y amène ça au Fonds.  
58.  JD: Oui.  
59.  JB: À l'attention de Claudette.  
60.  JD: Euh non, à l'attention de de Gaétan Morin.  
61.  JB: Gaétan Morin ?  
62.  JD: Oui.  
63.  JB: Parfait. J'y dis d'amener ça à l'attention de Gaétan Morin.  
64.  JD: Ouain.  
65.  JB: Comme ça, y.  
66.  JD: Ouais.  
67.  JB: Y devrait l'avoir mardi ou mercredi au au plus tard, au plus tard, au 

plus tard, au plus tard. 
 

68.  JD: Bon bin, excellent. Pas de problème. Dépose tout ça pis euh eux 
autres, y vont t'envoyer la lettre, OK, de confirmation pis là, on on 
discutera là-dessus, y'a pas de problème. 

 

69.  JB: OK. Parce que ça va être euh euh j'l'sais pas si mon ami t'en a parlé, 
ça va être maître Hébert qui va discuter parce que lui, y avait discuté 
avec le Fonds déjà, y avait faite des discussions avec le Fonds à 
propos d'autres choses. 

 

70.  JD: OK, OK, pas de problème.  
71.  JB: J'me souviens pas quel dossier y était impliqué, pis lui a fait toutes 

les négociations comme ça, on va envoyer lui. 
 
00:04:00 

72.  JD: Bon, ya pas de problème.  
73.  JB: Ça, ça donne beaucoup plus de punch tsé, ça donne plus, plus 

sérieux. 
 

74.  JD: OK, bon bin pas de problème mon chum.  
75.  JB: OK. La lettre, tu penses qu'on pourrait, penses-tu penses-tu qu'on 

pourrait avoir ça lundi ou mardi ? 
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76.  JD: Bin, d'après moé, tu vas avoir ça mardi ou mercredi là-dedans, là, à 
peu près, là. 

 

77.  JB: OK mon chum.  
78.  JD: Mais tsé, lui, y va en parler, là, y'a à Gaétan Morin.  
79.  JB: OK.   
80.  JD: Comme j'te dis, plus vite que t'as des, t'as des documents, d'après 

moé, ça peut aider à être plus rapide à déposer la lettre. 
 

81.  JB: OK, parfait.  
82.  JD: OK ?  
83.  JB: Parfait, OK.  
84.  JD: Faque j'te laisse travailler là-dessus pis euh, toé, en fin d'semaine, tu 

[inaudible], t'es-tu dans l'boutte ? 
 

85.  JB: Euh moé, aussitôt que je reviens, té la première personne que 
j'appelle, j'veux t'voir. 

 

86.  JD: OK. Toé, tu décolles quand, toi ?  
87.  JB: Demain, demain matin.  
88.  JD: Bon bin, ya pas de problème, OK mon chum.  
89.  JB: OK ? 'tention à toi.  
90.  JD: Pas de problème, mon chum.  
91.  JB: Nous autres, nous autres on se reparle quand, aussitôt que je 

reviens. 
 

92.  JD: OK, excellent, pas de problème.  
93.  JB: OK. Inquiète-toi pas, 'tention à toi.  
94.  JD: OK, bye bye.  
95.  JB: Bye bye. 

[Fin] 
00:04:57 

 




